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Выка11анне асноуных напрамкау Нацыянальнай праграмы разнiцця турызму у 

Рэснублiцы Беларусь патрабуе павышэння узроуню падрыхтоукi спеuыялiстау у 
азначанай сферы. У Вышэйшай школе турызму Беларускага л:~~яржаунага экана

:-.1iчнага унiверсiтэтс~ для моладзi створаны усе умовы, каб с~валодаць спецыя,1ьны

:чi нeдci:-.ri, якiя дазваляюць пазнаваць rябе, нс~накольную рэч;:~iснасць, спрыю01(ь 

рэалiзацыi асобы. На гэта накiравана i спсцыяльная дысцьшлi11а "Экскуrса
.сзпаvствс~" 

'экскурсазна)•ства вызначасцца як "комплексная наuукшыя дысцыплiна, якая 
раскрьшае гiсторьно экскурсiйнай справы, гюрыю, мста;рлогiю i мстодыку :JКс
курсiйнай ;1зейнасцi, разглядае функцыi, якiя выконвае экскурсiя, абагульняе 
практыку турыстычпа-экскурсiйиых устаноу" l 1, 15]. 

Экскурсазпауства накiравана на тэарэтычнас засваеннс метадау i сродкау шщ
рыхто)1кi экскурсiй i набьщця павыкау i умення)• яе практычпай рэалiзацыi. 

Адпавс:ща з сучасным падыходам "экскурсiя ~· :чэтанакiраваны пранэс па

знання 1ы"·1авекаi'1 навакот>най рэчаiснасцi, змадэляваны па па/(ставе загад:1я вы

.1учаных аб'ектау у зрокавым радзе i у натуrалы1ых у;.rовах"[2, 5]. Распрацоука 
экскурсii -- складаны i працяглы працэс, якi праходзiць некалькi этапау. Сярод 
ix асобнае :-.rесца займае этан стварэння тэкстау экскурсii. 

Тэкставае забеспячэнне экскурсiй асэнсавана як асобны вiд дзейнасцi экскур

савода - тэкставая дзейнасць. Стварэнне i рэалiзацыя 'JКскурсiйных тэкстау абу
моулсны, з аднаго боку, дзейнасцю экскурса1юда як аутара-стнаральнiка, з друго

га - :1iнгвiстычнымi асаблiвасцямi тэкстаутварэння. Без улiку навуковай базы, 

якую утварае лiпгвiстыка, высокая якаспь тэкстау немагчыма. 

Сi:'ння многiя нучоныя вызначаюць, што тэкст з'яуляецца ключавыrvr паняuцеJ\1 

гуrv1анiтарнай культуры ХХ- XXI стег. Паводл:е Н.С. Валгiнай, тэкст вызна

чаецца як "дынамiчная адзiнка вышэйшага парадку, :чауленчы нюр, якi валодае 

прыметамi звязнасцi i цэл:аснасцi у iнфарм;щыйны:-1, структурным i камунiка
тыупым плане" [3, 5]. Зыходзячы з ка:-.1унiкатыунай значнасцi i сэнсавага адзiн
ства Ф.М. Лiтвiнка разглядае тэкст у шырокi::.r i вузкiм сэнсе. Тэкстам у вузкi:-.1 
сэнсе можа называцца "любое выказванне, у ты:-.1 лiку аднаслоунас цi створавас з 

некалькiх сказа у (мiкратэкст); тэкстам у шырокiм сэпсе назьшаюць кнiгу цi цэ"ты 
шэраг 1<нiг (макратэкст)" [4, 362]. 

Нiна Улад:зi.АtiртJна СЛВ!НЛ, асiстэнт кафедры турыз:•щ Беларускша дзяржаijнаzа .жана
.ч iчнащ унiверсiтэта. 
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Даследчыкi адзначаюць, што па колькасцi дэфiнiцый, "якiх на сёння звыш 
трохсот (E.l. Дзiброва), тэкст можа супернiчаць са словам i культурай. I гэта за
канамерна, паколькi больш удзячнага па шматграннасцi аб'екта даследавання, 
якiм з'уляецца тэкст, цяжка знайсцi" [5, 7). Праблемы тэксту найбольш актыуна 
паqалi разглядацца у другой палове ХХ ст. М.Я. Цiкоцкi удакладняе, што у гэтыя 
гады "ад разу ж вызначылiся розныя аспекты i напрамкi даследаванняу, розныя 
падыходы да класiфiкацыi тэкстау, ix структурнага аналiзу" [6, 10]. 

Адзiн з напрамкау даследавання тэксту у сучаснай лiнгвiстыцы звязаны з праб
лематыкай лiнгвiстычнай арганiзацыi тэксту. На гэта звяртае асаблiвую увагу 
М.Я. Дымарскi, якi указвае, што пры даследаваннi лiнгвiстыкi тэксту «перш за 
усё трэба абапiрацца на вывучэнне уласна моунай арганiзаванасцi - гэта значыць 
"граматыкi" тэксту~. пры гэтым аутар выкарыстоувае тэрмiн "граматыка тэксту" 
«На роуных правах з тэрмiнам "тэкстаутварэнне" ~ [7, 3]. 

Адной з асноуных адзiнак граматыкi з'яуляецца слова. З'яуляючыся адзiнкай як 
лексiчнага, так i граматычнага узроуню мовы, слова мае прыкметы, уласцiвыя 
адзiнкам гэтых узроуняу. Другой найважнейшай адзiнкай граматычнага ладу 
з'яуляецца адзiнка паведамлення - сказ. Сказ, як i слова, "уступае у сiнтагматыч
ныя адносiны з iншымi сказамi цi з ix аналагамi, утвараючы розныя вiды складаных 
сказау, бяззлучнiкавыя злучэннi, цi уваходзячы у склад тэксту як кампанент яго 
канструкцыi" [8, 113]. Даследчыкi, сярод якiх i М. Я. Дымарскi, лiчаць, што пы
танне аб прыналежнасцi да граматыкi вышэйшага сiнтаксiсу, г. зн. заканамернасцяу 
пабудовы складаных, разгорнутых тэкставых адзiнак, у навуцы не вырашана, а "за
дача лiнгвiстычнага вывучэння тэксту, i у прыватнасцi асноу тэкстаутварэння, не 
толькi не устарэла, але i набывае з цягам часу усё большую актуальнасць" [ 7, 21] . 

На гэтай паставе актуальным з'яуляецца i даследаванне лiнгвiстычнай спецы
фiкi тэкстаутварэння у экскурсазнаустве. Тым больш, што гэта пытанне у бела
рускай лiнгвiстыцы яшчэ не разглядалася. 

Тэрмiн "тэкстаутварэнне" у значэннi "працэс фармiравання тэксту" ужывала 
яшчэ у 1977 г. I.Я. Чарнухiна. С.Г. Iльенка, хаця прыдае гэтаму слову уласна тэр
мiналагiчны характар, але адрознiвае два яга значэннi. Па-першае, як актуальны 
працэс фармiравання тэксту; па-другое, як раздзел лiнгвiстычнага вучэння аб тэк
сце, прадметам якога з'яуляюцца моуныя заканамернасцi фармiравання тэксту. 

Н. С. Валгiна пры характарыстьщы механiзму утварэння тэксту ужывае тэр
мiпы "пабудова", "канструяванне". Пры гэтым аутар адзпачае, што тэкст як функ
цыяпальна-семантыка-структурнае адзiнства валuдае вызначанымi правiламi па
будовы, выяуляе заканамернасцi сэпсавага i фармальнага спалучэння складаю
чых яго адзiнак. Пры канструяваннi тэксту "выкарыстоуваюцца максiмальныя 
адзiнкi мовы (сказы), якiя становяцца мiнiмальнымi адзiнкамi маулення (выказ
ваннямi). < ... >На базе выказванняу будуюцца мiжфразавыя адзiнствы (склада
ныя сiнтаксiчныя цэлыя)" [З, 27, 30]. Гэта, як падкрэслiвае Н.С. Валгiна, i ёсць 
другая семантыка-сiнтаксiчная адзнака тэксту. 

Такiм чынам, нават сцiслы агляд навуковых прац, прысвечаных лiнгвiстьщы 
тэксту, дае уяуленне аб важнасцi i значнасцi пытання тэкстаутварэння, вывучэн
ня моуных адзiнак, з якiх сканструяваны тэкст. 

Вядомы даследчык лiнгвiстыкi тэксту Г.Я. Салганiк прадстауляе тэкстаутва
ральную схему, з пункту погляду яе складнiкау, наступным чынам: "сказ~ пра
заiчная страфа ~фрагмент~ частка ~ закончаны твор" [9, 65]. 

Адзiн з аутарытэтных беларускiх мовазнауцау, Б. А. Плотнiкау, адзпачае, 
што тэхналогiя пабудовы тэксту пачынаецца з аперыраваппя найбольш дробпымi 
адзiнкамi мовы - фанемамi, якiя паслядоуна уключаюцца у склад больш буйных 
адзiнак, пакуль не сфармуецца найбольш значная па велiчынi праява мовы -
звязны тэкст. У агульным выглядзе iерархiчпую структуру мовы з дадзенага пунк
ту гледжання аJтар прадстауляе наступнай паслядоунасцю моуных адзiнак: "фане
ма ~ марфемы ~слова~ словазлучэнне ~сказ~ дыскурс ~ тэкст < ... >, г. зн. 
найбольш буйное моунае адзiнства, знiтаванае разам якой-небудзь тэмай" [10, 124]. 
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Б.А. Плотнiкау спасылаецца на прыведзеную схему i сцвярджае, што колькасць 
дыскурсау (звышфразавых адзiнак, утвораных камбiнацыяй сказау) i тэкстау 
"з'я)'ляецца практычна неабмежаванай" [10, 124]. Пададзеныя схемы тэкстаутва
ральнай асновы актуальныя i у экскурсазнаустве. 

Каб дакладна ведаць, з чага утвораны той цi iншы тэкст, як указвае А.Я. Суп
рун, "яга можна i неабходна разглядаць як некаторую лiнгвiстычную дадзенасць" 
[11, 74]. Iменна тэкст лiнгвiсты могуць назiраць, шматразова узнауляць i даследа
ваць. 3 тэксту i атрымлiвае лiнгвiстыка iнфармацыю аб мове. Але гэта, як зазна
чае аутар, "тыповая для гуманiтарнай навукi рэтраспекцыя: з вынiку мы спра
буем высветлiць тое, як ён узнiк" [11, 74]. 

Тэкст, у тым лiку экскурсiйны, з'яуляецца "невычэрпнай крынiцай навуковых 
фактау, праблем, заканамернасцяу i у той жа час, <" .> убiрае у сябе усе вы
яулеппi пiсьмовай i мауленчай практыкi чалавека i у гэтым бясконцым кругазва
роце абумоулiвае само iснаванне i развiццё мовы" [12, 79]. Нездарма Ю. Лотман 
дае азначэнне культуры "як сукупнасцi тэкстау" [13, 24]. З'яуляючыся важным 
звяном у гэтай сукупнасцi, экскурсiйны тэкст варты увагi i даследавання як у экс
курсазнаустве, так i у лiнгвiстьщы. 

Тэкст экскурсii падпарадкоуваецца яе зместу, якi звязаны з пэунымi гiстарыч
нымi асобамi i культурнымi рэалiямi. На Беларусi адметнае месца займае асоба 
Купалы, што знайшло адлюстраванне у экскурсiйным тэксце i звязана са значна
сцю паэта для беларускай i сусветнай культуры, цесна далучанага у сваёй твор
часцi i шматлiкiх бiяграфiчных фактах да нашай краiны. 

Экскурсiйныя тэксты спрыяюць пазнанню i вывучэнню купалаускай спадчы
ны, асэнсаванню яе у адзiнстве з жьщцёвымi пуцявiнамi паэта. Першай ствараль
нiцай экскурсiйных тэкстау, прысвечаных Купалу, была жонка паэта, Уладзiсла
ва Францауна. Яе дзейнасць знайшла шматлiкiх паслЯJ~оунiкау, якiя шырока ас
вятляюць Купалаву творчасць у гiсторыка-лiтаратурным i культурным кантэксце. 
Сярод ix - навукоуцы Дзяржаунага лiтаратурнага музея Янкi Купалы i яго фiлiя
лау, экскурсаводы i iншыя супрацоунiкi iндустрыi турызму, для якiх, як даво
дзiць В. Рагойша, "творчасць Яв:кi Купалы - в:iбыта шырока расчыненае акно у 
свет усёй беларускай паэзii."" [14, 11], а таксама i у свет нашай лiтаратуры, куль
туры i гiсторыi, у свет беларускай прыроды, дзе нарадзiуся i раскрыуся талент 
песняра. 

Тэксты, падрыхтаваныя экскурсаводамi, маюць адметны стыль падачы iнфар
мацыi i яс разгортвання у час экскурсii. У беларускiм экскурсазнаустве шырока 
ствараюцца iндывiдуальныя экскурсiйныя тэксты, да якiх належыць i тэкст лiта
ратурна-бiяграфiчнай (манаграфiчнай) экскурсii "Купалауская Лысагоршчына" 
(аутар-складальнiк - экскурсавод Мiнскага абласнога турыстычнага цэнтра Iгар 
Гатальскi)*. 

Iстотнае пры вывучэннi моуных асаблiвасцей экскурсiйных тэкстау звязана з 
агульнымi заканамернасцямi мовы, якiя найбольш ярка прасочваюцца у мастац
кай лiтаратуры, - з "выбiральнасцю, сканцэнтраванасцю пiсьменнiка на пэуным 
эстэтычным выкарыстаннi беларускай мовы, аб'ектывiзаваным спецыфiкай яе 
функцыянавання у натуральным мауленнi" [15, 122]. Гэтая выбiральнасць вы
яуляецца ужо у назве экскурсii - "Купалауская Лысагоршчьша". Вядома, што 
назва экскурсii (у экскурсазнаустве - яе iмя) рэалiзуе такiя камунiкатыуныя 
якасцi, як "iндывiдуальнасць, дакладнасць, вобразнасць", мае псiхалагiчна абу
моуленыя уласцiвасцi - "лёгкасць запамiнання i узнаулення" [16, 32]. Стылiс
тычным параметрам выступае мiлагучнасць, iстотная пры творчым падыходзе да 
экскурсiйнага тэксту. Па словах I. Гатальскага, у назве створанай iм экскурсii ён 
асэнсавау творчасць Купалы па аналогii з сiмвалiчнай вяршыняй паэзii - Парна
сам. Чаму Лысагоршчына? Тлумачэнне змяшчае эурыстычныя факты, пададзе
ныя ва узвышаным стылi i з выкарыстаннем эпiтэтау i ацэначных слоу: гэтая 
мясцовасць :таходзiцца побач з Лысай гарой, а zэта - другая вяршыня Белару-

*Далей тэкст I. Гатальскага прыводзiцца з указанием старонкi у дужках. 
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ci, якая узвышаецца 1lад морам 1la 342 м. Лысаzоршчына - гэта край густых зя

лё1lых лясоу JI агойскай пушчы i халод1lых гаючых крынiц, < ... > край, якi узрас

цiу нашага генiя - Я1lку Купалу, lвана Дамiнiкавiча Луцэвiча [с.1]. 

Калi мы гаворым пра геаграфiчныя назвы (тапонiмы) Беларусi, iстотным 

з'яуляецца тое, што яны "належаць да асобай группы слоу. У ix бясконцым мно

стве i разнастайнасцi мы зауважаем блiзкiя па сэнсу i марфалагiчнай структуры 

адзiнкi" [17, 75]. Так, фармант -шчын (-а) указвае на тэрытарыяльна акрэсленую 

частку раёна, вобласцi (параун.: Бабруйшчына, Браслаушчына, Вiцебшчына, Го

мелъшчъта, Гродзеншчына, Магiлёушчына, Пiншчына, Смаленшчына i iнш.). 

Прычым тэрытарыяльная прывязка праз фармант -шчын (-а) спецыфiчная, тра

дыцыl'шая для беларускага маулення з'ява. Назва тэксту "Купалауская Лысагор

шчына" спалучае пэуную тэрыторыю i асобу Купалы праз выкарыстанне адносна

га прыметнiка, утворанага ад уласнага iмя - Купалаускi. Каштоуныя звесткi, 

якiя датычацца галоунага суб'екта тэксту - Янкi Купалы, падаюцца праз прасто

рава-часавую перспектыву, прывязаную да Лагойшчыны, да значных у жыццi i 

творчасцi паэта перыядау i фактау яго бiяграфii. Пра гэтыя мясцiны пiсау у "На

шу Нiву" i сам Купала. Як сцвярджае А. Лайка, "гэта былi менавiта заметкi, допi

сы пра Вялiкiя Бясяды, Баяры, Харужанцы, Карпiлауку, Жукауку, Лускава -

купалаускiя аколiцы"." [18, 31]. Пераважная большасць гэтых назвау ужыта у 
экскурсiйным тэксце - Лускава, Жукаука, Карпiлаfjка, Харужа1lцы. Акрамя 

таго, аутар экскурсiйнага тэксту выкарыстоувае назвы iншых мясцiн, што маюць 

дачыненне да асобы Купалы, дарагiя i блiзкiя яму - Прудзiшча, Барауцы, Казi

мiраука, Лысая Гара, Акопы. Ix значнасць у жыццi паэта падкрэслена у тэксце 

цытаваннем, якое з'яуляецца моунай асаблiвасцю тэксту любога тыпу экскурсiй: 

Я ад вас далёка, бацъкаускiя гонi, -
На чужое неба ужо гляджу сягоння. 

Але думкай, сэрцам толъкi вас я знаю, 

Як i жыfj, жыву я fj сваiм родным краю [с. 22] . 

Ход падзей, культурныя з'явы атрымлiваюць у тэксце дьш:амiчнае развiццё, 

што уласцiва для лiтаратурнай (манаграфiчнай) экскурсii, прызначанай асвят

лiць фармiраванне i дзейнасць Купалы як асобы, як паэта, факты дэталiзуюцца 

праз пэуныя моуныя сродкi, упарадкаваныя кампазiцыйна. Чляненне тэксту пра

водзiцца паслядоуна i па стандартных тыповых мадэлях, адлюстраваных у назв ах 
падтэм. Першая ("Уступ") i апошняя ("Наведванне музея") часткi тэксту утва

раюць сэнсавае i кампазiцыйнае кальцо. У межах яго асноуная частка складаецца з 

трьщцацi падтэм. Праз ix назвы рэалiзуецца прасторавая прывязка падзей, даец

ца характарыстыка Лысагоршчыны, што набывае лагiчны працяг у бiяграфiчных 

звестках пра Янку Купалу: Жывучы на лясiстай Лысагоршчыне, Луцэвiчы цi не 

раз узiмку на канi прывозiлi у Менск дровы на продаж. Магчыма, i Янка супра 

ваджау бацъку fj гэтых паездках [с. 1]. 
Функцыю лакалiзацыi падзей i фактау выконваюць мадэлi з прасторавым аз

начэннем з прыназоунiкамi каля, у, на, па, пры, мiма, пасля, праз, да, якiя вы

ступаюць праявай кагезii, цi звязнасцi сувязi, рэтраспекцыi, iншых тэкставых 

катэгорый. Названыя моуныя сродкi вызначаюцца паутаральнасцю у сваiх семан

тычных асаблiвасцях. 
• Канструкцыя з прыназоунiкам "каля" ужываецца у назвах падтэм 13 разоу 

i абазначае экскурсiйны аб'ект, паблiзу якога экскурсавод размяшчае удзельнiкау 

экскурсii i вядзе свой аповед: Каля паляны, Каля музея, Каля царквы, Каля 

брамы, Каля мастка, Каля каплiчкi, Каля старога ясеня, Каля возера, Ка

ля дзота, Каля падмуркаjj хаты, Каля гары, Каля падмуркаjj дома, Каля 

Купалавага каменя. 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "у" выкарыстана 7 разоу. 1. Указвае на мес

ца (адкуль пачынаецца экскурсiя, знаходзiцца група экскурсантау): У парку Ян

кi Купалы, У лагчъте; у тым лiку як кампанент складанай прыназоунiкавай кан

струкцыi: У початку лiстоуных пасад. 2. Называе паселiшча, дзе адбываецца 

экскурсiя: У вёсцы Лысая гара, У Жукаjjцы, У Акопах, У Малых Бясядах. 
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3. Ужываецца пры указаннi на прастору, унутры якой адбываецца экскурсiя (вя
дзе аповед экскурсавод): У аутобусе (двойчы). 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "па" сустракаецца тройчы i абазначае месца 
цi прадмет, уздоуж якiх адбываецца рух (экскурсiя): Па дарозе да Жукаукi, Па 
дарозе у Малыя Бясяды, Па дарозе у Акопы. 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "да" указвае на месца, да якога скiравана 
дзеянне, рух: (Па дарозе) да Жукаукi. 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "на" ужыта 5 разоу i абазначае: 1. Месца цi 
прадмет, на паверхню якога накiраваны рух або дзеянне: На Лысай Гары, На 
курганным могiлънiку, (Пры выездзе) на Даfjгiнаускi тракт, (Мiма павароту) 
на Вiшнёуку; 2. Прастору, у межах якай адбываецца тое цi iншае дзеянне: На 
3-/•t км Дзянiсаускага гасцiнца, каля паляны, злева ад дарогi. 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "пры" сустракаецца двойчы i ужываецца для 
указания на непасрэдную блiзкасць ад якога-небудзь месца: Пры уездзе у Навiн
кi, Пры выездзе на Даугiнаускi тракт. 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "мiма" указвае на прадмет, асобу, мiнаючы 
якiя, не спыняючыся, не затрымлiваючыся, адбываецца рух: Мiма Папернi, 
Мiма павароту на Вiшнёуку. 

• Канструкцыя з прыназоунiкам "пасля" ужываецца пры назвах падзей, з'яу, 
дзеянняу, пазней якiх што-небудзь адбываецца: Пасля выезду з Лускава .. 
П асля пасадкi у аутобус, П асля павароту на Дзянiсаускi гасцiнец. 

У канструкцыю з прыназоунiкамi уключаны, як правiла, назоунiкi -- улас
ныя i/цi агульныя, якiя выконваюць функцыю лакалiзатарау. Выяулены адзiнка
вы вьшадак дэталiзацыi у назве падтэмы (у канструкцыi з прыназоунiкам "праз" , 
якi указвае на асяроддзе, прастору, цераз якiя хто-, што-небудзь праходзiць, 
пранiкае) паводле спосабу руху, перададзеным дзеепрыслоуем праязджаючы: 
Праязджаючы праз вёску Цнянка. 

Дзеясловы у назвах падтэм не уключаны, што звязана з iнфармацыйнай аба
гульненасцю, знакавасцю аб'ектау экскурсii. 

Ажьщцяуленне прасторавай прывязкi з'яуляецца iстотнай асаблiвасцю не 
толькi аналiзаванага, але i люnога экскурсiйнага тэксту, якi, згодна з экскур
сазнаучай тэорыяй, кампазiцыйна арыентаваны на структуру экскурсii, яе 
маршрут. 

Тэкст ''Купалауская Лысагоршчьша" насычаны апамастычнай лексiкай, цi 
уласаымi назоунiкамi, што таксама з'яуляецца унiверсальнай прыметай мовы экс
курсiйных тэкстау. Апелятывы (агульныя назоунiкi) здольны абазначаць прак
тычна неабмежаваны рад аднародных паняццяу (прадметау, дзеянняу, якасцей) i 
дзякуючы гэтаму у мове выконваюць камунiкатыуную функцыю, ппо асаблiва 
важна для тэкстау экскурсiй. Анамастычныя назвы у экскурсiйных тэкстах вы
конваюць асобую семантычную нагрузку. Ix абмежавапае, iндывiдуалiзаванае 
значэнне робiць ix знакам канкрэтнага экскурсiйнага аб'екта (звестак, падзей, 
звязаных з iм). Называючы уласцiвасць iзалявана, анамастычныя назвы у мове 
выконваюць iдэнтыфiкацыйную функцыю - называюць аб'ект, вылучаюць яга з 
раду аднародных. 

У "Купалаускай Лысагоршчыне" налiчваецца 256 анамастычных назвау, 
ужытых 840 разоу, з ix 95 антрапонiмау, 85 тапонiмау, 1 тэонiм (Бог), 5 хранонi
мау, 2 заонiмы, 10 эргонiмау i iнш. 

Важнай для характарыстыкi Купалы як пiсьменнiка выступае анамастычпая 
група назвау яго творау "Явар", "Мужык", першая кнiжка паэта "Жалейка", 
"Па Даугiиаускiм тракце", "Элегiя", "Лясное воэера". Асобна указаны творы, 
напiсаныя у Акопах: закончапа п'еса "Паулiнка", паэмы "Бандароуна", "Магiла 
льва", "Яна i я", драма "Раскiданае гняздо", вадэвiль "Прымакi", а таксама 
упамiнаюцца творы iншых аутарау, напiсаныя у тых жа мясцiнах: "Дуб", "Дэя
дуля", п'еса "Злодэей", студэнцкiя успамiны, раман "Золата" (Ядвiгiна Ш.). 
Цытуюцца творы самога Я. Купалы, Я. Скрыгана, У. Карповiча, вершы В. Даш-
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кевiча, успамiны М. Горкага, У. Самойлы i iншых пра Купалу, яга творы i род
ныя для яга мясцiны. 

Тэкст спалучае у сабе аповсд i апiсанне, арыентавапыя на рэтраспектыву. Па 
гэтай прычыне шырока выкарыстоуваецца супастауленне, што прасочваецца у 

выбары дзеясловау прошлага i цяперашняга або будучага часу. Рэтраспектыва 
звязана з прошлым часам: Часта бываfj Купала у нашым zорадзе у час першай 
сусветнай вайны, пры полъскай акупацыi !} 1919-1920 и., а пасля - у Савец

кай Беларусi у 1926 z. Луцэвiчам быfj дадзены невялiкi дра!}ляны дамок на бы
лой вулiцы Кастрычнiцкай, Зба. У zэтым дамку Купала пражыfj 15 zадо!} < ... > 
разам са сваёй жонкай У ладзiславай Франца!}най Л уцэвiч, сюды пераехала 

жыцъ у 1926 z. i яzо мацi Бянizна Iванаfjна ... [с.2]. 
Формы цяперашняга i будучага часу рэалiзуюцца са значэннем пастаяннай 

прыметы у асобных этапах экскурсii - руху на маршруце з паралельным выка

рыстаннем дэйктычных сродкау (займеннiка у значэннi сумеснасцi дзеяння экс
курсавода i экскурсанта): Шлях на Купалаускую Лысаzоршчыну пралягае па 
старым Да!}ziнаускiм тракце, якi fj даfjнiя часы злуча!} наш zорад з самым ста
ражытным беларускiм местам - калыскай беларускай дзяржаунасцi - Полац

кам. Каб патрапiць на Дafjziнafjcкi тракт, mрдба мiнуць Траецкую zapy, па 
якай мы i праязджаем [ с.З]. 

Моуная спецыфiка экскурсiйнага тэксту "Купалауская Лысагоршчына" за

ключаецца у кампазiцыйна арыентаваным выбары лексiкi, дэйктычных сродкау, 

выкарыстаннi лексiчных i граматычных сродкау лакалiзацыi iнфармацыi, шыро
кiм уключэннi анамастычнай лексiкi розных груп для iндывiдуалiзацыi, спецыя

лiзацыi апiсання i апавядання. Тэкст вызначаецца разнастайнымi сродкамi сгва
рэння дакладнасцi - уключае даты, назвы устаноу, назвы творау, iмёны асоб, 

звязаных з бiяграфiяй i творчасцю Купалы. Аутар тэксту выбiрае некаторыя пры
ватныя дэталi, якiя раскрываюць асобу паэта у паусядзённасцi. У падачы экскур

сiйнай iнфармацыi рэалiзуецца эмацыянальнасць, пераканаучасць, змястоунасць 

i зрокавасць. 
Такiм чынам, гаворачы пра асаблiвасцi тэкставага забеспячэння экскурсiй 

на сучасным этапе, неабходна падкрэслiць важнасць распрацоукi пытання тэк

стаутварэння у экскурсазнаустве як у тэарэтычным (лiнгвiстычным) плане, 
так i у практычнай яга рэалiзацыi. У лiк моунай спецыфiкi дае магчымасць 
ствараць разнастайныя змястоуныя i пазнавальныя, адзначаныя аутарскай iн
дывiдуальнай непауторнасцю экскурсiйныя тэксты з аб'ектыунай перака

научай iнфармацыяй. 
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И.П. МАМЫКИН 

ДИСКУССИЯ НА СЕМИНАРЕ ПО ФИЛОСОФИИ: 
ОТ АКТИВНОГО ОБУЧЕНИЯ - К КРЕАТИВНОМУ 

Среди важнейших средств стимулирования познавательной деятельности пер
востепенное место традиционно отводится дискуссии. Хотя этой теме посвящено 
немало глубоких исследований, она еще далеко не исчерпана. В данной статье 
вопросы организации дискуссии рассматриваются на материале занятий по фило
софии и притом как подчиненные задачам творческого воспитания. 

Формирование установки на дискуссию. В практике преподавания нередко 
проблемный (дискуссионный) материал излагается преимущественно в монологи
ческой форме. Не отвергая полностью такого стиля изложения, оправдываемого 
соображениями системности, экономии вреr.~ени и т.д., все же необходимо учиты
вать важность более адекватного представления условий научной деятельности, 
да и самой жизни, что скорее достигается в диалоговом режиме, в атмосфере кор
ректного сопоставления различных точек зрения. Поскольку при этом испыты
вается не только логическая правильность определенных тезисов, но и их ценность 

для человека, то вполне объяснимы эмоциональное возбуждение и определенное 
повышение жизненного тонуса. 

Уточним ряд понятий, характеризующих подходы к спорным (проблем
ным) положениям в учебной аудитории. В качестве исходного понятия следует 
выделить диалог как естественную форму познания и общения, качественно от
личающуюся от монолога. Он может включать взаимное содействие или проти
водействие сторон, а также приоритет одной из них. В случае дискуссии диало
гическое (а зачастую и полилогическое, т.е. с предоставлением права голоса 
большому числу участников) взаимодействие ориентируется на сопоставление 
не совпадающих между собой мнений. Дискуссию целесообразно отличать и от 
других форм познания и общения, также предполагающих противостояние 
мнений. Наиболее общим понятием здесь выступает полемика. Но полемика 
может происходить и в письменной форме, а также в форме выпада одной из 
сторон. Дискуссия же, как правило, предусматривает непосредственное обще
ние. Более узким по сравнению с полемикой является понятие спора, часто по
нимаемое как тождественное дискуссии. Для этого есть некоторые основания, 
однако следует учитывать, что споры зачастую возникают стихийно и не всегда 
предназначены для серьезного теоретического обсуждения проблем. Дискус
сия предполагает более целенаправленный обмен мнениями. Итак, под дискус-
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